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Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Second Mode
When You descended unto death, O Lord who yourself are immortal Life, then did
You mortify Hades by the lightning flash of Your Divinity. Also when You raised the
dead from the netherworld, all the Powers of the heavens were crying out: O Giver
of life, Christ our God, glory be to You.

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ
ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ Δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον·Ζωοδότα Χριστὲ ὁ

http://www.stvasilios.org/
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Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.

Apolytikion For St Vasilios (Basil) the Great in the
First Mode
Your voice resounded throughout the world that received your word by which, in
godly manner, you taught dogma, clarified the nature of beings, and set in order the
character of people. Venerable father, Royal Priesthood, intercede to Christ God to
grant us great mercy.

Εἰς πᾶσαν τὴν γὴν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος σου, ὡς δεξαμένην τὸν λόγον σου, δι' οὗ
θεοπρεπῶς ἐδογμάτισας, τὴν φύσιν τῶν ὄντων ἐτράνωσας, τὰ τῶν ἀνθρώπων ἤθη
κατεκόσμησας, Βασίλειον Ἱεράτευμα, Πάτερ Ὅσιε, Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε,
δωρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator
most constant: O despise not the voices of those who have sinned; but be quick, O
good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession
and speed thou to make supplication, O thou who dost ever protect, O Theotokos,
them that honor thee.

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε.
Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν
βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ
σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Second Tone © Fr. Seraphim Dedes
Resurrectional Apolytikion in Second Tone © Greek Standard Text
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Greek Standard Text

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Third Orthros Gospel 
The Reading is from Mark 16:9-20



When Jesus rose early on the first day of the week, he appeared first to Mary
Magdalene, from whom he had cast seven demons. She went and told those who
had been with him, as they mourned and wept. But when they heard that he was
alive and had been seen by her, they would not believe it.

After this he appeared in another form to two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest, but they did not believe them.

Afterward he appeared to the eleven themselves as they sat at table; and he
upbraided them for their unbelief and hardness of heart, because they had not
believed those who saw him after he had risen. And he said to them, "Go into all the
world and preach the gospel to the whole creation. He who believes and is baptized
will be saved; but he who does not believe will be condemned. And these signs will
accompany those who believe: in my name they will cast out demons; they will
speak in new tongues; they will pick up serpents, and if they drink any deadly thing,
it will not hurt them; they will lay their hands on the sick, and they will recover."

So then the Lord Jesus, after he had spoken to them, was taken up into heaven, and
sat down at the right hand of God. And they went forth and preached everywhere,
while the Lord worked with them and confirmed the message by the signs that
attended it. Amen.

Third Orthros Gospel 
Κατὰ Μᾶρκον 16:9-20

᾿Αναστὰς δὲ πρωῒ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, ἀφ᾿ ἧς
ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς μετ᾿ αὐτοῦ
γενομένοις, πενθοῦσι καὶ κλαίουσι. κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ ἐθεάθη ὑπ᾿
αὐτῆς, ἠπίστησαν. Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν
ἑτέρᾳ μορφῇ, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς
λοιποῖς· οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. ῞Υστερον ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα
ἐφανερώθη, καὶ ὠνείδισε τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς
θεασαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς· πορευθέντες
εἰς τὸν κόσμον ἅπαντα κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. ὁ πιστεύσας καὶ
βαπτισθεὶς σωθήσεται, ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριθήσεται. σημεῖα δὲ τοῖς
πιστεύσασι ταῦτα παρακολουθήσει· ἐν τῷ ὀνόματί μου δαιμόνια ἐκβαλοῦσι·
γλώσσαις λαλήσουσι καιναῖς· ὄφεις ἀροῦσι· κἂν θανάσιμόν τι πίωσιν, οὐ μὴ
αὐτοὺς βλάψει· ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐπιθήσουσι, καὶ καλῶς ἕξουσιν. ῾Ο μὲν οὖν
Κύριος μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς ἀνελήφθη εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν



Epistle Reading

τοῦ Θεοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ Κυρίου συνεργοῦντος
καὶ τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. ἀμήν.

Prokeimenon. Second Mode. Psalm 117.14,18. 
The Lord is my strength and my song. 

Verse: The Lord has chastened me sorely.

The reading is from St. Paul's Letter to the Romans 5:1-10.

Brethren, since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord
Jesus Christ. Through him we have obtained access by faith to this grace in which
we stand, and we rejoice in our hope of sharing the glory of God. More than that, we
rejoice in our sufferings, knowing that suffering produces endurance, and endurance
produces character, and character produces hope, and hope does not disappoint us,
because God's love has been poured into our hearts through the Holy Spirit which
has been given to us. While we were still weak, at the right time Christ died for the
ungodly. Why, one will hardly die for a righteous man -- though perhaps for a good
man one will dare even to die. But God shows his love for us in that while we were
yet sinners Christ died for us. Since, therefore, we are now justified by his blood,
much more shall we be saved by him from the wrath of God. For if while we were
enemies we were reconciled to God by the death of his Son, much more, now that
we are reconciled, shall we be saved by his life.

Προκείμενον. Second Mode. ΨΑΛΜΟΙ 117.14,18. 
Ἰσχύς μου καὶ ὕμνησίς μου ὁ Κύριος. 

Στίχ. Παιδεύων ἐπαίδευσέ με ὁ Κύριος.

τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς ῾Ρωμαίους 5:1-10.

Ἀδελφοί, δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως, εἰρήνην ἔχομεν πρὸς τὸν θεὸν διὰ τοῦ
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, διʼ οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν τῇ πίστει εἰς
τὴν χάριν ταύτην ἐν ᾗ ἑστήκαμεν, καὶ καυχώμεθα ἐπʼ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ θεοῦ.
Οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώμεθα ἐν ταῖς θλίψεσιν, εἰδότες ὅτι ἡ θλῖψις ὑπομονὴν
κατεργάζεται, ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκιμήν, ἡ δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα· ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ
καταισχύνει, ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν διὰ
πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. Ἔτι γὰρ Χριστός, ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν, κατὰ
καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν ἀπέθανεν. Μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται· ὑπὲρ



Gospel Reading

γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν. Συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην
εἰς ἡμᾶς ὁ θεός, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανεν.
Πολλῷ οὖν μᾶλλον, δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, σωθησόμεθα διʼ αὐτοῦ
ἀπὸ τῆς ὀργῆς. Εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν τῷ θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ
υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον καταλλαγέντες σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ.

3rd Sunday of Matthew 
The Reading is from Matthew 6:22-33

The Lord said, "The eye is the lamp of the body. So, if your eye is sound, your whole
body will be full of light; but if your eye is not sound, your whole body will be full of
darkness. If then the light in you is darkness, how great is the darkness! No one can
serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or he will be
devoted to the one and despise the other. You cannot serve God and mammon.
Therefore I tell you, do not be anxious about your life, what you shall eat or what you
shall drink, nor about your body, what you shall put on. Is not life more than food,
and the body more than clothing? Look at the birds of the air: they neither sow nor
reap nor gather into barns, and yet your heavenly Father feeds them. Are you not of
more value than they? And which of you by being anxious can add one cubit to his
span of life? And why are you anxious about clothing? Consider the lilies of the field,
how they grow; they neither toil nor spin; yet I tell you, even Solomon in all his glory
was not arrayed like one of these. But if God so clothes the grass of the field, which
today is alive and tomorrow is thrown into the oven, will he not much more clothe
you, O men of little faith? Therefore do not be anxious, saying, 'What shall we eat?'
or 'What shall we drink?' or 'What shall we wear? For the Gentiles seek all these
things; and your heavenly Father knows you need them all. But seek first his
kingdom and his righteousness, and all these things shall be yours as well."

3rd Sunday of Matthew 
Κατὰ Ματθαῖον 6:22-33

Εἶπεν ὁ Κύριος· ῾Ο λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός· ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλμός
σου ἁπλοῦς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἔσται· ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου
πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος
ἐστί, τὸ σκότος πόσον; Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν· ἢ γὰρ τὸν ἕνα
μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει.
οὐ δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ



Saints and Feasts
June 28

Paul the Physician of Corinth

June 28

3rd Sunday of Matthew

Greek Orthodox Archdiocese News

ψυχῇ ὑμῶν τί φάγητε καὶ τί πίητε, μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησθε· οὐχὶ ἡ
ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε εἰς τὰ
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς
ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά· οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον
διαφέρετε αὐτῶν; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν
αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ
ἀγροῦ πῶς αὐξάνει· οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει· λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ
τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον
ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ
μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες, τί φάγωμεν ἢ τί πίωμεν ἢ
τί περιβαλώμεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ· οἶδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ
οὐράνιος ὅτι χρῄζετε τούτων ἁπάντων. ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ
Θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν.



The Words We
Choose

06/23/2020

Communiqué of the Holy Eparchial
Synod

06/19/2020

A few years after graduating from seminary, a young priest was

serving as an assistant priest in a parish in Long Island. Picking up the phone one
day, he heard the voice of his Dogmatics professor from seminary. The professor
politely asked, “How do you like your parish?” The young priest responded that he
loved it and felt lucky to be there. The response from his professor would ring in his
ears forever. “Luck is not an Orthodox concept,” the professor told him. “We say we
are blessed.” From that day forward, the young priest replaced the word “lucky” with
the word “blessed.”

https://www.goarch.org/-/the-words-we-choose

On Thursday, June 18, 2020, His Eminence Archbishop

Elpidophoros of America convened the Holy Eparchial Synod of the Greek Orthodox
Archdiocese of America via videoconference for their regular Spring Session. The
Holy Synod addresses the constantly changing spiritual and pastoral needs of the
faithful with a spirit of compassion, cooperation and love. With this in mind, the
Archbishop thanked the Metropolitans for their harmonious and energetic
collaboration during the challenging time of the pandemic.

https://www.goarch.org/-/communique-holy-eparchial-synod-2020

https://www.goarch.org/-/the-words-we-choose
https://www.goarch.org/-/communique-holy-eparchial-synod-2020


Communique Ecumenical Patriarchate
ECUMENICAL PATRIARCHATE

Communiqué

Between​​ June 23 - 25 2020, the Holy and Sacred Synod of the Ecumenical
Patriarchate was convened for its regular meeting of the current month at the
Orthodox Center of the Ecumenical Patriarchate in Chambésy, Geneva. On the first
day, the chairmen of the synodal committees were engaged in their cooperative
work. Many of the Hierarchs of the Throne in Europe were present as well.

During this meeting, the Official Letters of Their Beatitiudes the Orthodox Primates
that had been received thus far in response to the letter of the Ecumenical Patriarch
to them of May 17th of this year, on the issue of the mode of distribution of Holy
Communion that emerged after the appearance of the coronavirus pandemic, were
read and discussed. It was satisfactorily determined that their opinion coincided with
that of the Ecumenical Patriarchate. This consists of the following:

a) The Mystery of the Divine Eucharist is non-negotiable, because we believe that
through it it is transmitted to the faithful the Body and Blood of the Savior Christ
"unto the remission of sins and life eternal" and it is impossible that through this
Mystery of Mysteries any disease might be communicated to those who partake. For
this reason, the Church remains steadfast and immovable in its teaching towards the
essence of the Mystery of Holy Communion.

b) As to the mode of distributing the ineffable Mysteries to the faithful, the Church,
respecting Holy Tradition that is interwoven inextricably with the daily ecclesiastical
practice and kenoitc experience, and as the guardian and vigilant watchman of those
traditions handed down from the Holy Father, finds no need for a change of this
mode, especially under pressure from external factors.

At the same time, the Mother Church, mindful of the special needs of Her children in
the Diaspora, urges the Chief Shepherds who serve in the Diaspora that with a
pastoral sensitivity, responsibility, and consciousness, to temporarily make,
by economia, accommodations to problematic situations that arise from local laws of
the State for the greater spiritual benefit of the Christian people, always in
coordination with the Sacred Center at the Phanar.
 

tel:23 - 25 2020


In Geneva, 25, June 2020

From the Chief Secretariat 

of the Holy and Sacred Synod



EMAIL mensclub @stvasilios.org  OR                        
CALL (617) 899-6591 FOR RESERVATIONS 

JULY 10th  
FRIDAY 6:30 PM 
 

5 Paleologos St 
Peabody, MA 
 

Outdoor event 
Non-smokers welcome 

Includes A Steak  & Chicken BBQ and 3 Cigars 



 
Each year, we celebrate the accomplishments of our Parish Youth, and 
recognize their achievements.   
 
This year, we will be awarding $71,500 to 31 recipients of our community in 
the form of 40 St. Vasilios PTA Scholarships.  Including this year’s recipients, 
St. Vasilios will have presented 978 scholarships over the last 64 years. 
 
These awards are not only a testament to those receiving a scholarship this 
afternoon, but also a tribute to those who have contributed diligently to 
our cause, either through endowing a scholarship, providing an annual gift, 
or by simply contributing to further solidify our Scholarship Trust Fund. 
 
While this is a remarkable story, having grown from a single $100 
scholarship in 1956, as a community, we should not rest on our laurels, and 
be complacent with this accomplishment.  Although the number of awards 
each year is quite impressive, with the increasing cost of education, we 
must work to further strengthen this endowment in order to grow the 
amount of each scholarship.   
 
The students and their families should be proud for receiving this honor; 
however, each of us must realize that this is not simply a gift, but rather a 
reward for your continued service to our community. 
 
Although you, as recipients, are currently embarking on, or are completing 
your journey of higher education, each one of you must not forget St. 
Vasilios.  For you all have something to give to our church as true 
stewardship preaches “Time, Talents and Treasure.”  
 
Congratulations to all our recipients and their families.  We wish you lots of 
happiness and health in the upcoming year.  Study hard, and enjoy the 
experience.  Keep up the good work and God Bless. 
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